
Unami 1966-10
The Cannibal Monster: Addendum

Ollie Anderson
(Edited and translated by Ives Goddard.)

Ollie Beaver Anderson; Dewey, Oklahoma; told and recorded on tape July 11, 1966.
Notebook 1966-T:189-193; recording Del2_Cut2_OA 35:21-36:27.

1)
/u 5́gk=húnt náka lÓnOwa,B kégnu,B mhuwégy5,B kóg=húnt,B kégnu,B kéku migmigčgígiB kígštegk.B
/m 5́gk =húnt náka  OlOnOw+a kégnu mwahwēw+a
/g and HRSY that.ANsg.ABS man+ANsg.ABS HESN cannibal+ANsg.ABS

/m kóg =húnt kégnu kéku Rī+mīčī+wī  (IC+)kīšOtē+k
/g NEG HRSY HESN smthg EXT+eat+3s–(0)3/IND/NEG xx+be.cooked.done+0/PPL(INsg)
/e And that man, I mean cannibal monster, never ate anything cooked.

2)
/u kÓnč=tá ségki-álOmi-mígčgigt wiyógs.B
/m kÓnč =tá IC+sahkī alOmī mīčī+t wOyōs+0/
/g must FOC xx+{so.long}/PV start/PV eat+3s–03/CC meat+INsg
/e It had to be that he would just go right ahead and eat meat (without doing anything to it).
/n idiom (lit., ‘necessarily / all he did was start eating it / meat’)

3)
/u nahk5́gi eglignágkg5,B t5skántamOn=húnt=ánkw nÓ wiyógs,B Ónta-mh5́gtB yógl awégni,B
 [recording stopped] ahtúh5, šítak5h 5́gkB … yógk, kégnu,B … nahk5́giB ... yógk agesgÓsgak.C
/m nakwāwī IC+Olīnākwat+k  wOt+askant+amOn =húnt =hankw 
/g any  xx+appear.{so}+0/PPL(INsg) 3+eat.raw+3s–0s/IND HRSY usually

/m ní  wOyōs+0/  IC+Onta mwahw+āt yógl  awēn+ī atOhw+a 
/g that.INsg meat+INsg xx+{smt}/PV eat+3s–3–/CC this.OBV someone+OBV deer+OBV

/m šítak5h 5́gk yógk kégnu nakwāwī yógk  awēsÒs+ak
/g or and these.ANpl HESN any these.ANpl animal+ANpl
/e No matter what kind it was, he always ate the meat raw, when he ate these people, 
 deer, or any kind of animals.
/n nahk5́gi: raised pitch

4)
/u ségki-=húnt=ánkw -álOmi-mh5́gt.B
/m IC+sahkī =húnt =hankw alOmī mwahw+āt
/g xx+{so.long}/PV HRSY usually start/PV eat+3s–3–/CC 
/e He just went ahead and ate them.



5)
/u kóg hatgége kékuB Ónta-wOlÓtgOkB Ónta- ág -káski-mígtsigt.C 
/m kóg ahtē+wī kéku IC+(On)ta(lī) wOlOt+Ok 
/g NEG be+0s/IND/NEG smthg xx+{smwh}/PV be.good+0/PPL(OBL)

/m IC+(On)ta(lī) ág kàskī mītOsī+t
/g xx+{smwh}/PV POT be.able/PV eat+3s/PPL(OBL)
/e There was no place where it was good, where he would be able to have someting to eat.
/n hatgége: [h vštgII] (pitch rises on last syllable)

6)
/u mayági pahkánči Ontalágwsigt,B Ónta-amatsÓsgigk, Ónta-ahsOnígkegk.C
/m mayāwī pakančī IC+(On)talāwOsī+t 
/g truly  entirely xx+live.{smwh}+3s/PPL(OBL)

/m IC+(On)ta(lī) ág Ra+matOsOsī+k
/g xx+{smwh}/PV POT PL+be.bad+0/PPL(OBL)

/m IC+(On)ta(lī) asOnīhkē+k
/g xx+{smwh}/PV abound.in.rocks+0/PPL(OBL)
/e Where he was living was in the roughest country there is, where there’s nothing but 
 rocks.
/n Ónta- ág -amat-: [œOnd všag v˘ œm vt-]; Ónta-ahsOnig-: [nœd vhsOšnig-]

7) 
/u tá=ág k5́ski- awégn -xamagígy5 kéku.C
/m tá =ág kàskī  awēn+0/   axam+āwīwa   kéku
/g NEG POT 3+be.able/PV somone+ANsg feed.O2.to+3s–3–/IND/NEG smthg
/e There was no one who could give him anything to eat.
/n k5́ski (OA): [k vski] (prefix |wO+| omitted)

8) 
/u yú hég wáni aláhši agésgOs négkga nég.G
/m yú hég wáni  aláhši awēsÒs+0/   négkga nég
/g because this.ANsg like animal+ANsg 3s.EMPH too
/e It’s because he was just like an animal himself.

9) 
/u ná=nO šíhkanč.C
/m ná ní  šíhkanč
/g PRES that.INsg entirely
/e That’s all.
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1)
/u 5́gk=húnt náka lÓnOwa,B kégnu,B mhuwégy5,B kóg=húnt,B kégnu,B kéku migmigčgígiB kígštegk.B
/m 5́gk =húnt náka  OlOnOw+a kégnu mwahwēw+a
/g and HRSY that.ANsg.ABS man+ANsg.ABS HESN cannibal+ANsg.ABS

/m kóg =húnt kégnu kéku Rī+mīčī+wī  (IC+)kīšOtē+k
/g NEG HRSY HESN smthg EXT+eat+3s–(0)3/IND/NEG xx+be.cooked.done+0/PPL(INsg)
/e And that man, I mean cannibal monster, never ate anything cooked.

2)
/u kÓnč=tá ségki-álOmi-mígčgigt wiyógs.B
/m kÓnč =tá IC+sahkī alOmī mīčī+t wOyōs+0/
/g must FOC xx+{so.long}/PV start/PV eat+3s–03/CC meat+INsg
/e It had to be that he would just go right ahead and eat meat (without doing anything to it).
/n idiom (lit., ‘necessarily / all he did was start eating it / meat’)

3)
/u nahk5́gi eglignágkg5,B t5skántamOn=húnt=ánkw nÓ wiyógs,B Ónta-mh5́gtB yógl awégni,B
 [recording stopped] ahtúh5, šítak5h 5́gkB … yógk, kégnu,B … nahk5́giB ... yógk agesgÓsgak.C
/m nakwāwī IC+Olīnākwat+k  wOt+askant+amOn =húnt =hankw 
/g any  xx+appear.{so}+0/PPL(INsg) 3+eat.raw+3s–0s/IND HRSY usually

/m ní  wOyōs+0/  IC+Onta mwahw+āt yógl  awēn+ī atOhw+a 
/g that.INsg meat+INsg xx+{smt}/PV eat+3s–3–/CC this.OBV someone+OBV deer+OBV

/m šítak5h 5́gk yógk kégnu nakwāwī yógk  awēsÒs+ak
/g or and these.ANpl HESN any these.ANpl animal+ANpl
/e No matter what kind it was, he always ate the meat raw, when he ate these people, 
 deer, or any kind of animals.
/n nahk5́gi: raised pitch

4)
/u ségki-=húnt=ánkw -álOmi-mh5́gt.B
/m IC+sahkī =húnt =hankw alOmī mwahw+āt
/g xx+{so.long}/PV HRSY usually start/PV eat+3s–3–/CC 
/e He just went ahead and ate them.



5)
/u kóg hatgége kékuB Ónta-wOlÓtgOkB Ónta- ág -káski-mígtsigt.C 
/m kóg ahtē+wī kéku IC+(On)ta(lī) wOlOt+Ok 
/g NEG be+0s/IND/NEG smthg xx+{smwh}/PV be.good+0/PPL(OBL)

/m IC+(On)ta(lī) ág kàskī mītOsī+t
/g xx+{smwh}/PV POT be.able/PV eat+3s/PPL(OBL)
/e There was no place where it was good, where he would be able to have someting to eat.
/n hatgége: [h vštgII] (pitch rises on last syllable)

6)
/u mayági pahkánči Ontalágwsigt,B Ónta-amatsÓsgigk, Ónta-ahsOnígkegk.C
/m mayāwī pakančī IC+(On)talāwOsī+t 
/g truly  entirely xx+live.{smwh}+3s/PPL(OBL)

/m IC+(On)ta(lī) ág Ra+matOsOsī+k
/g xx+{smwh}/PV POT PL+be.bad+0/PPL(OBL)

/m IC+(On)ta(lī) asOnīhkē+k
/g xx+{smwh}/PV abound.in.rocks+0/PPL(OBL)
/e Where he was living was in the roughest country there is, where there’s nothing but 
 rocks.
/n Ónta- ág -amat-: [œOnd všag v˘ œm vt-]; Ónta-ahsOnig-: [nœd vhsOšnig-]

7) 
/u tá=ág k5́ski- awégn -xamagígy5 kéku.C
/m tá =ág kàskī  awēn+0/   axam+āwīwa   kéku
/g NEG POT 3+be.able/PV somone+ANsg feed.O2.to+3s–3–/IND/NEG smthg
/e There was no one who could give him anything to eat.
/n k5́ski (OA): [k vski] (prefix |wO+| omitted)

8) 
/u yú hég wáni aláhši agésgOs négkga nég.G
/m yú hég wáni  aláhši awēsÒs+0/   négkga nég
/g because this.ANsg like animal+ANsg 3s.EMPH too
/e It’s because he was just like an animal himself.

9) 
/u ná=nO šíhkanč.C
/m ná ní  šíhkanč
/g PRES that.INsg entirely
/e That’s all.


